
 
 

 

NÁVOD K POUŽITÍ A ÚDRŽBĚ 
 

 

ČEŠTINA 
 
 
 

ARYA 8 

• ARYA 11 



2 

 

 

 



3 

 

 

 

Vážený zákazníku, 
 

než přistoupíte ke konzultaci tohoto návodu k použití a údržbě, chceme Vám poděkovat, že jste 
si vybral společnost Magikal, a blahopřejeme Vám k výběru produktu naší výroby. 

 

Doporučujeme Vám číst velmi pozorně pokyny v tomto návodu, zejména odkazy týkající se 
uvedení do provozu, způsobu používání, čištění a údržby, aby správné používání výrobku 
přispělo k Vaší plné spokojenosti. 

 
Rovněž Vás žádáme, abyste zajistil, že osoby odpovědné za montáž, instalaci a uvedení výrobku 
do provozu budou seznámeny s veškerými technickými pojmy uvedenými na následujících 
stránkách a budou mít k dispozici všechny informace potřebné pro správné uvedení do provozu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
AUTORSKÁ PRÁVA 

 

Tento návod je výhradním vlastnictvím společnosti MAGIKAL s.r.l. a je chráněn autorským právem. Žádné 
z informací zde obsažených nesmí být kopírovány, přepisovány nebo rozmnožovány pro komerční účely nebo 
sdělovány třetím stranám bez předchozího písemného souhlasu společnosti MAGIKAL s.r.l. Jakákoli část tohoto 
manuálu může být bez předchozího upozornění změněna za účelem zlepšení výrobku nebo z technických důvodů. 
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1. ÚVOD 
Tyto pokyny je třeba pečlivě přečíst a dodržovat jak montážním technikem, tak 
uživatelem. 
Jejich nedodržení má za následek ztrátu veškerých práv na záruku, jakéhokoli 
nároku na náhradu škody a zbavuje společnost Magikal srl veškeré občanskoprávní 
a trestněprávní odpovědnosti; a kromě toho ohrožuje osoby a majetek v okolí. 

 

Níže je uvedena legenda potenciálních nebezpečí pro osoby a/nebo majetek, která 
vyplývají z nesprávné instalace, používání a údržby výrobku. 

 

1.1 Symboly 

 

Všeobecná pozornost věnovaná uvedeným informacím 
 
 

  Obecné ohrožení života a zdraví osob 

  Ohrožení osob a majetku elektrickým proudem 

Nebezpečí popálení osob a majetku materiály vysokých 
teplot. 

 
 

1.2 Zamýšlené použití 
Kamna Arya je zařízení určené k vytápění domácností, které je zásobováno 
výhradně dřevěnými peletami v automatickém režimu. 
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Výrobek musí pracovat pouze se zavřenými dvířky spalovací komory a s těsněním 
spalin pevně přiléhajícím k tělu zařízení. 
Zařízení musí používat uživatel, který je schopen dodržovat všechna běžná pravidla 
pro použití výrobku tohoto druhu. Zařízení není určeno k používání osobami 
(včetně dětí) se sníženými fyzickými nebo mentálními schopnostmi. 
Je zakázáno provádět technicko-konstrukční úpravy, které mají za následek 
možnou změnu vlastností výrobku. 

 

1.3 Uchování návodu 
Tento návod musí mít uživatel i osoby, které budou provádět údržbu, 
uložený pro možnost budoucího použití. 

 

V případě ztráty tohoto návodu si vyžádejte jeho kopii u společnosti 
MAGIKAL. 

 

1.4 Obecné informace 
INFORMACE 
Údaje identifikující typ výrobku jsou uvedeny na výrobním štítku výrobku 
umístěném na zadní straně zařízení. 
Sériové číslo slouží k identifikaci výhradně výrobku, který vlastníte. 

 

BĚŽNÁ A MIMOŘÁDNÁ ÚDRŽBA 
Běžnou údržbu může provádět uživatel s ohledem na dodržování všech pravidel 
použití popsaných v tomto návodu. 
Mimořádnou údržbu smí provádět výhradně kvalifikovaný personál pověřený 
společností MAGIKAL. 

 

1.5 Referenční normy 
Výrobek Magikal je navržen a zkonstruován v souladu s referenčními normami pro 
konstrukční výrobky (EN1320 kamna na dřevo, EN14785 spotřebiče na pelety, EN 
16510 spotřebiče na pelety vyrobené po roce 2023, EN303-5 kotle na pelety). 
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1.6 Zákonná záruka 
Zákonná záruka podle směrnice EHS 1999/44/CE musí splňovat požadavky 
uvedené v tomto návodu: 

• vždy pracujte v rámci limitů použití stávajícího zařízení; 
• vždy provádějte pečlivou údržbu; 
• používejte pouze a výhradně originální náhradní díly dodané 

společností MAGIKAL; 
• uživatelé musí být poučeni o tom, jak výrobek používat, aby bylo 

i v průběhu let zajištěno jeho správné používání a funkčnost. 
 

Pro využití záruky je nutné předložit: 
• daňový doklad o zakoupení zařízení; 
• prohlášení o shodě instalace vydané montážní firmou; 
• sériové číslo výrobku. 

 

V případě, že MAGIKAL shledá vady v žádosti nebo dokumentech, záruka 
automaticky pozbývá platnosti. 

 

1.7 Odpovědnost výrobce 
Předáním tohoto návodu se společnost Magikal zříká jakékoli odpovědnosti, ať už 
občanskoprávní nebo trestněprávní, přímé nebo nepřímé, za: nedbalost při 
instalaci nebo údržbě zařízení, nesprávné nebo nevhodné použití, škody 
způsobené přepravou, které nebyly sděleny v zákonné lhůtě, neúčinnost 
a anomálie v elektrických a vodních systémech nebo v každém případě za 
anomálie jakéhokoli druhu, které nelze přičíst výrobním vadám zařízení. 
Spalování materiálů, které neodpovídají typům a množstvím uvedeným 
v dodaném Návodu k použití. 
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1.8 Technická podpora 
Magikal poskytuje síť specializovaných servisních center, která jsou vyškolena 
a instruována přímo ve firmě. 
Obraťte se na obchodní zastoupení společnosti Magikal nebo přímo na naše 
kanceláře, které vás nasměrují na nejbližší autorizované servisní centrum. 

 
 

První uvedení do provozu 
První uvedení do provozu musí provést příslušné servisní centrum, což garantuje 
správnou funkčnost v průběhu času. 

 

 

1.10 Převzetí výrobků 
Aby byla zajištěna maximální ochrana při přepravě a manipulaci, je přístroj 
chráněn silnou kartonovou krabicí. Pro správné vybalení výrobku odstraňte 
kartonovou krabici a ochrannou fólii a dávejte pozor, abyste nepoužili ostré 
nástroje, které by mohly poškrábat lak. Doporučuje se, aby se s obalem zacházelo 
v souladu s platnými místními předpisy o likvidaci odpadu. 

1.9 
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2. TECHNICKÉ ÚDAJE 

2.1 Hlavní rozměry 
 

 

 
 

Popis Rozměr (mm) 
A – Přívod primárního vzduchu 50 Ø 

B – Výstup spalin 80 Ø 

Šířka 530 

Výška 1113 

Hloubka 512 
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2.2 Tabulka technických údajů 

 
 

TECHNICKÉ ÚDAJE ARYA 8 ARYA 11 

  

Jmenovitý 

 

Snížený 

 

Jmenovitý 

 

Snížený 

Tepelný příkon kW 
8,8 3,7 12,1 3,7 

Jmenovitý tepelný 
výkon kW 8,2 3,4 11 3,4 

Účinnost – % 92,5 92,6 91,3 92,6 

Hodinová spotřeba – 
kg/h * 1,8 0,75 2,47 0,75 

Průměrná teplota  
spalin – °C 147 89 186 89 

Průměrný tah – Pa 12 12 

Kapacita vnitřního 
zásobníku – kg 18 18 

Autonomie – hod. * 10 24 7 ½ 24 

Vytápěný objem 
(jmenovitý) – m3 ** 

200 280 

Přívod vzduchu – Ø 50 50 

Výstup spalin – Ø 80 80 

Napětí – Frekvence 
napájení 

230V / 50 Hz 230V / 50 Hz 

Hmotnost – kg 160 160 
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3. PALIVO 

3.1 Pelety 
Pelety jsou jediným typem paliva, které je 
s tímto typem kamen kompatibilní. Efektivita 
a tepelný výkon zařízení závisí také na kvalitě 
použitých pelet. Níže uvádíme charakteristiku 
pelet kompatibilních s tímto zařízením: 

• rozměry ~ Ø6 
• max. délka 30 mm 
• max. obsah vlhkosti 8–9 % 
• 100% dřevo 

Nekvalitní pelety nejenže nezaručují maximální výkonnost výrobku, ale také vedou k 
nutnosti častější údržby, proto společnost Magikal doporučuje používat 
certifikované palivo. 

 
Je zakázáno používat kotel jako spalovnu odpadu. 
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4. INSTALACE 

4.1 Příprava prací 
Pozor! Před instalací výrobku mějte na paměti, že je třeba dbát na dodržování 
všech místních předpisů, včetně těch, které se vztahují k evropským národním 
normám. 
Před instalací zařízení je třeba zkontrolovat, zda dorazilo nepoškozené; pokud to 
není jisté, neprodleně kontaktujte dodavatele. Obalové prvky (svorky, hřebíky, 
plastové sáčky, pěnový polystyren atd.) nesmí být ponechány v dosahu dětí, 
jelikož jsou potenciálním zdrojem nebezpečí. 
Má-li být zařízení uzavřeno v nábytku nebo jím být obklopeno, je nutný 
dostatečný prostor pro běžnou údržbu; proto se doporučuje ponechat 
minimálně boční prostor pro pohodlný zásah. V blízkosti zařízení by se neměly 
nacházet žádné hořlavé předměty (papír, hadry, plasty, polystyren apod.). 
V případě anomálie, poruchy nebo nesprávného fungování je nutné zařízení 
vyřadit z provozu a zavolat kvalifikovanou firmu (např. technické servisní 
centrum MAGIKAL, které disponuje odbornými technickými znalostmi 
a originálními náhradními díly). Zdržte se jakýchkoli zásahů nebo pokusů 
o opravu. 
Pokud tak neučiníte, bude to mít za následek osobní odpovědnost a neplatnost 
záruky. 

 

4.2 Polohování 
Před umístěním výrobku je třeba ověřit, zda je nosnost podlahy, na které budou 
kamna umístěna, vhodná pro unesení plné zátěže včetně váhy paliva o celkové 
hmotnosti 180 kg. 

 

Je nezbytné výrobek umístit do polohy vhodné pro připojení ke komínu. 
 

Kamna Arya jsou určena pouze pro instalaci na zem. 
Místo instalace zařízení Magikal a případného příslušenství musí mít vhodné 
(technické a stavební) vlastnosti, které zajistí 
(vždy za podmínek bezpečnosti, efektivity a snadnosti): 
- instalaci (v souladu s technickými předpisy a technickými normami); 
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- operace údržby (včetně plánované, pravidelné, běžné a mimořádné); 
- odstranění (až ven na místo, kde lze zařízení a komponenty naložit 
a přepravit), jakož i jejich případné nahrazení rovnocenným zařízením a/nebo 
komponenty. 

 

4.3 Bezpečnostní vzdálenosti 
T 

 
L 

 
 

R 
 
 
 
 
 

B 
 
 

F 

 
VZDÁLENOST OD HOŘLAVÝCH MATERIÁLŮ 

Symbol Popis Rozměr 
F Přední část 1000 mm 

B Zadní část 200 mm 

L Levá strana 300 mm 

R Pravá strana 300 mm 

T Nahoře 1000 mm 
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4.4 Spalovací vzduch 
Pro správné fungování výrobku a dostatečné okysličení prostředí instalace je nutné 
zajistit dostatečný přívod spalovacího vzduchu zvenčí pomocí přívodů vzduchu, 
které je třeba realizovat podle přesných charakteristik: 

• musí mít celkový volný průřez, který odpovídá alespoň 50 % komínu 
a není menší než 200 cm²; 

• musí být konstruovány tak, aby nemohly být ucpány ani zevnitř, ani 
zvenčí; 

• musí být dostatečně chráněny mřížkou, drátěným pletivem nebo 
vhodnou ochranou, za předpokladu, že se nezmenší minimální průřez. 

 
Vzduch lze přivádět také z místností sousedících s místností instalace, pokud jsou 
vybaveny přímým větráním, nejsou vystaveny rizikům a nejsou používány jako 
ložnice a koupelny. 
Pokud se ve stejné místnosti nachází další spotřebič vyžadující přívod vzduchu, 
musí se minimální průřez přívodu vzduchu přičíst k průřezu požadovanému 
druhým spotřebičem. 

 

 
 

Norma UNI 10683 ZAKAZUJE odebírat spalovací vzduch z garáží, skladů hořlavých 
materiálů nebo z činnosti s rizikem požáru. 
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4.5 Komín 
Komín a kouřovod jsou základními prvky pro dokonalé fungování výrobku. Při 
nesprávném fungování nebo provedení, které nezohledňuje pravidla odborné 
instalace a také níže uvedené rady, hrozí riziko narušení funkčnosti celého 
systému. 
Průřez komína musí odpovídat údajům uvedeným v technické charakteristice 
výrobku. Kotel musí mít vlastní komín bez dalších přívodů (krby, kotle, kamna atd.). 
Rozměry komína úzce souvisí s jeho výškou, která se měří od napojení kouřovodu 
k patě komína. 
Pro zajištění tahu musí být plocha odvodu kouře z komína dvakrát větší než průřez 
komína; doporučuje se větruvzdorný komín s křídlovým profilem. 
Musí být utěsněn proti zplodinám hoření, nepropustný a přiměřeně izolovaný 
podle podmínek použití (viz UNI9615). 
Je nutné, aby byl vyroben z vhodných materiálů a odolával běžnému 
mechanickému namáhání, teplu, působení zplodin hoření a případné kondenzaci 
a musí mít pokud možno kruhové vnitřní průřezy. 
Komín nesmí procházet místnostmi, ve kterých je zakázána instalace zařízení na 
pevná paliva; kouřovody musí být instalovány tak, aby byla zaručena těsnost kouře 
pro provozní podmínky zařízení, omezena tvorba kondenzátu a zabránilo se jeho 
odvádění směrem k zařízení. 
Musí být v dostatečné vzdálenosti od hořlavých nebo vznětlivých materiálů 
pomocí vzduchové mezery nebo vhodné izolace. 
Kouřovod musí umožňovat zachycení sazí nebo musí být možné jej vyčistit 
kartáčem a musí mít konstantní volný a nezávislý průřez. 
Případné změny průřezu jsou povoleny pouze v místě napojení na komín. 
Uvnitř kouřovodů je zakázáno vést jiná potrubí pro přivádění vzduchu a tovární 
potrubí, a to i v případě, že jsou předimenzovaná. 
Musí být převážně svislá, s odchylkami od osy ne většími než 45°. 
Pokud je komín instalován venku, je bezpodmínečně nutné, aby byl izolován, aby 
se zabránilo ochlazování spalin a vzniku kondenzace. 

 

Je zakázáno použití ohebných kovových a vláknocementových trubek pro 
připojení zařízení ke komínu. 
Je třeba se pokud možno vyhnout montáži vodorovných úseků. 
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V případě potřeby musí mít minimální sklon směrem nahoru 3 % a délku 
nepřekračující 3 metry; je zakázáno použití protisvahových prvků. 
U výrobků, u nichž je třeba dosáhnout stropních nebo nástěnných vývodů, které 
nejsou souosé s vývodem spalin ze zařízení, musí být změny směru dosaženo 
pomocí otevřených kolen nepřesahujících 45°. V tomto případě musí být kouřovod 
vybaven komorou pro zachycení pevných látek, případné kondenzace a pro čištění 
vstupu do komína tak, aby jej bylo možné snadno otevřít a kontrolovat 
vzduchotěsnými dvířky. 

 

Podtlak v komíně musí odpovídat údajům uvedeným v technické charakteristice 
výrobku. Pokud podtlak překročí uvedené hodnoty, je třeba jej snížit instalací 
automatického regulátoru tahu v komíně. 

 
 

 
Příklad regulátoru tahu namontovaného na komíně. 

 
MT500 – Regulační ventil tahu. 

 
V případě potřeby se obraťte na autorizovaného 
prodejce MAGIKAL. 

 
 
 
 

 
Při dráze spalin delší než 5 metrů a v podmínkách špatného tahu (přítomnost 
ohybů nebo úseků potrubí odchylujících se od výrobku atd.) nemusí být odvod 
spalin optimální. 
V takových případech zavolejte autorizované servisní centrum, které zasáhne 
a upraví výrobek a spalování podle komína. 

 

Komponenty tvořící odvod kouře musí být certifikovány a opatřeny štítkem CE. 
 

NA JAKÝKOLIV VENKOVNÍ ÚSEK NEBO ÚSEK VYSTAVENÝ TEPLOTÁM NIŽŠÍM 
NEŽ 19 °C, JE NUTNÉ INSTALOVAT ÚSEKY S IZOLACÍ. 
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Vyobrazení komínů podle normy UNI CIG 7129/01 
 

 

Komín musí být vždy čistý, protože nánosy sazí nebo nespálených zbytků 
zmenšují jeho průřez, omezují tah, zhoršují správné fungování výrobku a při 
větším množství by se mohly vznítit. 
Komín a komínovou hlavici je nutné nechat vyčistit a zkontrolovat kvalifikovaným 
kominíkem alespoň jednou ročně nebo po delší odstávce z důvodu nepoužívání 
zařízení. Na konci kontroly/údržby si nechte vystavit zprávu, že je zařízení 
bezpečné. 
Nevyčištění negativně ovlivňuje bezpečnost zařízení. 
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4.6 Elektrické připojení 
Kamna stačí připojit k elektrickému napájení pomocí dodané zástrčky. 

Zástrčka musí být snadno přístupná i po kompletním dokončení instalace 
výrobku. 

 
V případě poškození napájecího kabelu výrobku kontaktujte technickou 
podporu, aby mohl být poškozený díl vyměněn. 

 
Uzemnění 
Domácí elektrické zařízení musí být povinně uzemněno a vybaveno proudovým 
chráničem v souladu s platnými právními předpisy. Ujistěte se také, že je 
zásuvka kompatibilní s typem zástrčky použitého napájecího kabelu. 

 
Informace týkající se elektrického připojení naleznete v Návodu pro montážního 
technika. 
Připojení a údržbu hydraulických a elektrických komponentů smí provádět pouze 
kvalifikovaný personál. 

 
Veškeré operace musí být prováděny bezpečně v souladu s platnými normami. 

 

Společnost Magikal se zbavuje jakékoli občanskoprávní nebo trestněprávní 
odpovědnosti za škody způsobené na majetku a/nebo osobám v důsledku 
nesprávného připojení jakéhokoli druhu. 
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5. POKYNY K POUŽITÍ 
5.1 Uvedení do provozu 

Pro zajištění dobré a bezpečné účinnosti zařízení v plném rozsahu dodržujte 
pokyny uvedené v následujícím návodu. 
Ovládání výrobku je díky velmi intuitivnímu displeji velmi jednoduché. 
Doporučujeme však, abyste před prováděním úkonů, které neznáte, vždy nahlédli 
do návodu. 
Správa a změny parametrů musí být bezpodmínečně svěřeny dospělým osobám. 

 

Před spuštěním výrobku se ujistěte, že: 
• ve vnitřním zásobníku jsou pelety (v případě potřeby viz následující část, 

kde je vysvětlen postup plnění); 
• pelety v zásobníku odpovídají dané provozní době; 
• Sběrnou přihrádku na popel je třeba pravidelně vyprazdňovat. 
• nedošlo k poškození žádných dílů, aby bylo zajištěno správné fungování 

výrobku. 
 

UPOZORNĚNÍ: 
• během automatického čištění se mohou vyskytnout mechanické zvuky; 
• výrobek NESMÍ být používán jako spalovací zařízení, ale musí být  

používán pouze s předem definovaným palivem: dřevěnými peletami; 
• v případě poruchy nebo závady okamžitě přerušte používání; 
• je zakázáno používat hořlavé látky k zahájení procesu 

hoření; 
 

Během provozu mohou některé části výrobku dosahovat vysokých teplot; kontakt 
s nimi může způsobit vážné popáleniny. 

 

POZNÁMKA: Během prvních zapálení je normální, že se z výrobku uvolňuje dým 
a nepříjemné pachy způsobené použitými vysokoteplotními laky a běžnými 
průmyslovými oleji; nepředstavuje to žádné nebezpečí, stačí místnost vyvětrat. 
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5.2 Plnění palivem 
Palivo se doplňuje v horní části zařízení, shora po otevření dvířek. Ujistěte se, že 
se obsah pytle s peletami během doplňování nerozsypal přes 

okraje zásobníku, a věnujte zvláštní pozornost vystředění. 
Zabraňte také kontaktu balení pelet s horkými povrchy. 

 
Po vložení pelet se ujistěte, že jste kryt zásobníku správně 
zavřeli. 

 
 
 
 
 

 

5.3 Rádiové ovládání a nouzový displej 
Řídicí jednotka je schopna řídit regulaci provozu kotle. 
Na základě snímání teploty spalin a nastavených parametrů je stanoven provoz 
topného systému. 
Výrobek se ovládá pomocí RÁDIOVÉHO OVLÁDÁNÍ pro kompletní a intuitivní 
obsluhu nebo pomocí EMERGENCY DISPLEJE v případě poruchy rádiového 
ovládání pro zajištění hlavních funkcí kamen. 
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. 

RÁDIOVÉ OVLÁDÁNÍ 

 

 
1 – Tlačítko pro návrat – opuštění menu. 
2 – Vstup do podmenu, úpravy a ukládání dat. 

3 – Vstup do menu Výkon spalování (Potenza di Combustione), (pouze z 

domovské obrazovky Home). 
Zvětšení velikosti. 
Posouvání menu a podmenu. 

4 – Vstup do Menu prostorového termostatu (pouze z domovské obrazovky). 
Zmenšení velikosti. 
Posouvání menu a podmenu. 

5 – Zapínání a Vypínání se provádí stisknutím tlačítka na 3 sekundy. 
6 – Režim spánku: Stisknutím tlačítka, pokud je na hlavní obrazovce symbol 

rádiového dálkového ovládání, rádiové ovládání dále funguje, ale „uspí 
se“, čímž se sníží spotřeba baterií. Chcete-li rádiové ovládání opět 
zapnout, stiskněte tlačítko znovu. 
Pohotovostní režim (Stand-by): Stisknutím tlačítka na hlavní obrazovce na 
3 sekundy se rádiové ovládání zcela vypne, čímž se sníží spotřeba baterií. 
Tuto funkci je třeba použít v případě dlouhodobého nevyužívání 
rádiového ovládání. Pokud je funkce aktivní, systém používá prostorové 
čidlo napojené na základnu. Pro opětovné zapnutí rádiového ovládání 
znovu stiskněte tlačítko a dvakrát zmáčkněte tlačítko  . 

6 

1 3 

2 4 

5 
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Domovská obrazovka HOME 
 

 

Po stisknutí tlačítka se rozsvítí displej a zobrazí se hlavní obrazovka . 
 

 
 

ÚROVEŇ NABITÍ BATERIÍ 
 

 Maximální nabití baterií 

 

 
Nabití baterií 2/3. 

 

 
Nabití baterií 1/3 

 
Baterie jsou vybité, vyměňte baterie co 
nejdříve. Obrázek bliká. 
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Menu 
 

 
Na obrazovce HOME kliknutím na tlačítko SET vstoupíte do Menu rádiového ovládání. 
Zobrazí se seznam podmenu: 

 

 
Podmenu Popis funkcí 

Výkon Spalování: Vstupem do tohoto Menu upravíte spalovací výkon 
systému. Lze jej nastavit v automatickém nebo manuálním 
režimu: v prvním případě volí spalovací výkon systém, ve 
druhém případě volí požadovaný výkon uživatel. Na levé straně 
displeje se zobrazuje režim spalování (A = automatické 
spalování, M = manuální spalování) a pracovní výkon systému. 

Vytápění (přední ventilátor): Vstupem do tohoto menu 
upravíte výkon vytápění (Rychlost horkovzdušného 
ventilátoru). Lze jej nastavit v automatickém nebo manuálním 
režimu: v prvním případě volí spalovací výkon systém, ve 
druhém případě volí požadovaný výkon uživatel. Na pravé 
straně displeje se zobrazuje režim vytápění (A = automatický, 
M = manuální) a relativní výkon. 

Potrubí 1: Menu pro úpravu hodnoty výkonu potrubního 
ventilátoru A (zobrazí se pouze v případě, že je součástí). 

Termostaty Prostředí (Čidlo umístěné v Rádiovém ovládání): Menu, které 

umožňuje upravovat hodnotu prostorového termostatu 
rádiového ovládání. 

Vzdálené prostředí: Menu pro úpravu hodnoty vzdáleného 
prostorového termostatu. 
Je viditelné pouze v případě, že je nakonfigurován topný systém 
a vstup je nakonfigurován jako vzdálené prostorové čidlo. 

Selektor Funkce není k dispozici. 
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Chrono Funkce Chrono umožňuje aktivovat a zvolit požadovaný režim 
programování času pro zapnutí a vypnutí topného systému. 

Režim: Chcete-li systém zapnout z režimu Chrono, musíte po 
naprogramování časů zapnutí (ON) a vypnutí (OFF) zvolit 
požadovaný režim. 
Chrono aktivujete a deaktivujete kliknutím na tlačítko  . 

Program: Systém umožňuje tři typy programování: Denně, 
Týdně, Víkend. 
Po výběru preferovaného typu programování vyberte 
programované rozpětí, tlačítkem SET vstupte do režimu úprav 
(zvolený čas bliká), změňte časy zapnutí (ON) a vypnutí (OFF) 
a tlačítkem SET uložte. 
Nakonec tlačítkem povolte (zobrazí se ●) nebo zakažte (zobrazí 
se ○) časové rozpětí. 
Denně 

Vyberte den v týdnu, který chcete naprogramovat, a nastavte 
časy zapnutí a vypnutí. Při programování přes půlnoc nastavte 
čas zapnutí 1. dne na požadovanou hodnotu: Např.: 20:30. 
Nastavte čas vypnutí (OFF) 1. dne na 23:59 a poté nastavte čas 
zapnutí 2. dne na 00:00. 
Nastavte čas vypnutí (OFF) pro 2. den na požadovanou 
hodnotu: např. 6:30. 
Systém se zapne v úterý ve 20:30 a vypne ve středu v 6:30. 
Týdně 

Programování je stejné pro všechny dny v týdnu. 
Víkend 

Vyberte si mezi intervalem pondělí–pátek a sobota–neděle 
a nastavte časy zapnutí a vypnutí. 

Informace T. Spaliny: Teplota spalin ve spalovací komoře. 
T. Bezpečnost: Bezpečnostní teplota; viditelná pouze v případě, 
že je k dispozici. 
T. Integrace: Integrační teplota; viditelná pouze v případě, že je 
k dispozici. 
T Amb: Teplota okolního prostředí rádiového ovládání. 
T Amb R: Vzdálená teplota, viditelná pouze v případě, že je 
k dispozici vzdálený termostat. 
Servis: Zbývající provozní doba předtím, než systém zobrazí 
hlášku Service. 
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SoftMode Menu pro aktivaci nebo deaktivaci funkce SoftMode. Tato 
funkce snižuje hlučnost ventilace výrobku ve prospěch 
konvenčního systému výměny tepla. 

Nastavení Rádiový termostat: Umožňuje nastavit funkci rádiového 
prostorového termostatu. 
Standby rádio: Menu pro úplné vypnutí rádiového ovládání; 
tato funkce se používá v případě delšího nepoužívání rádiového 
ovládání. 
Chcete-li ji aktivovat, stiskněte tlačítko SET. Chcete-li rádiové 

ovládání znovu zapnout, stiskněte nejprve tlačítko , čímž je 
znovu aktivujete, a poté dvakrát tlačítko  . 

Noční režim: Menu pro nastavení a povolení časových 
intervalů pro začátek a konec nočního režimu. 
Programování časových intervalů je podobné jako v menu 
Chrono. 
Tento režim vylučuje čištění roštu, které by mohlo způsobit 
hluk. 

Teplotní stupnice: Menu pro výběr stupnice Celsia nebo 
Fahrenheita. 

Kontrast: Menu pro nastavení kontrastu displeje. 

Tón tlačítek: Menu pro aktivaci/deaktivaci zvuku při mačkání 
tlačítek. 

Datum a čas: Umožňuje nastavit den, měsíc, rok a čas. 

Jazyk: Menu pro změnu jazyka zařízení. 
Servis Počítadla 

Spuštění: Počet provedených spuštění 
Neúspěšná spuštění: Počet neúspěšných spuštění 
Provozní doba: Doba fungování ve stavu Práce, Modulace 
a Bezpečnost. 
Seznam chyb: V menu se zobrazí posledních 10 chyb, které se 
vyskytly. 
Na každém řádku je uveden kód chyby a datum a čas, kdy k ní  
došlo. 
Sekundární informace: Seznam informací technického 
charakteru. 

Test rádia: Umožňuje zkontrolovat správné propojení mezi 
rádiovým ovládáním a základní deskou a vyhodnotit úroveň  
znečištění uživatelského prostředí. 
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 Rádiové ovládání je v nepřetržitém přenosu a počítá 
uskutečněné a zmeškané odezvy: čím vyšší je počet chyb 
v souvislosti s přenosy, tím horší je kvalita signálu. Hláška 
„Signal“ označuje kvalitu signálu. 

Změna kódu: Umožňuje spojit rádiové ovládání s konkrétní 
základnou, takže zařízení ovládá pouze jedny kamna (což 
umožňuje souběžnou existenci několika systémů ve stejné 
oblasti provozu). Pro změnu kódu: 
• poznačte si kód 
• odpojte napájení ze základní desky 
• obnovte napájení základní desky a stiskněte tlačítko SET na 

displeji terminálu do 5 sekund a zkontrolujte výsledek 
operace. 

Kalibrace šneku: Umožňuje zvýšit nebo snížit v % všechny časy 
plnění pelet. 
Kalibrace ventilátoru: Umožňuje zvýšit nebo snížit v % rychlost 
odsávání spalin. 
Pohotovostní režim Standby: Umožňuje nastavit logiku 
pohotovostního režimu kamen, tj. aktivovat nebo deaktivovat 
modulaci v okamžiku, kdy kamna přejdou do pohotovostního 
režimu. 
Automatický výkon: Menu pro nastavení výkonu spalování 
pouze v automatickém režimu. Po tomto nastavení se menu pro 
změnu výkonu přestane zobrazovat. 

Plnění: Postup aktivuje ruční vkládání pelet a po 600 sekundách 
se automaticky zastaví. Aby byla funkce provedena, musí být 
systém ve vypnutém stavu. 

Systémové Menu Technické menu 
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5.4 Chybové kódy 
Chybové kódy uvedené v následující tabulce označují problém, který se vyskytl 
během provozu zařízení. Na základě chybového kódu je důležité postupovat 
podle popsaných kroků. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Chybové kódy 

Er01 = Sepnutí bezpečnostního termostatu (s ručním resetováním) 
způsobené dosažením vnitřní teploty 100 °C. 
Ručně resetujte termostat odšroubováním černého uzávěru 
v zadní části kamen a stisknutím malého tlačítka. Tento krok 
proveďte jakmile kamna vychladnou. Doporučujeme snížit přísun 
pelet zvolením menu Servis a změnou nastavení kalibrace šneku 
(Taratura coclea) na zápornou hodnotu. 

Er02 = Sepnutí bezpečnostního tlakového spínače způsobené příliš 
nízkým tlakem v komíně (<20 Pa). 
Špinavá kamna nebo ucpaný komín. Zavolejte centrum technické 
podpory pro provedení údržby nebo případnou konzultaci. 
Nezapínejte zařízení. 
Er03 = Vypnutí z důvodu nízké teploty spalin. 
Došly pelety uvnitř zásobníku. Doplňte pelety a znovu zapalte. 
Pokud jste si jisti přítomností paliva uvnitř zásobníku, kontaktujte 
centrum technické podpory pro ověření teploty zplodin v různých 
pracovních režimech, zejména v režimech Výkon 1 (Potenza 1) 
a Modulace (Modulazione). 

Er05 = Vypnutí z důvodu příliš vysoké teploty spalin. 
Vysoká teplota spalin ve spalovací komoře, v menu Nastavení 
(Impostazioni) zvyšte hodnotu ventilátoru spalin, v podmenu 
Kalibrace ventilátoru (Taratura Ventola) zvyšte hodnotu pro 
zvýšení ventilace. V případě potřeby také snižte přísun pelet 
snížením hodnoty z podmenu Kalibrace šneku (Taratura coclea). 
Pelety se zejména při vysokém výkonu musí pohybovat uvnitř 
topeniště. Pokud problém přetrvává, obraťte se na centrum 
technické podpory. 

Er07 = Porucha snímače odtahu kouře (žádný signál). 
Zavolejte centrum technické podpory. 

Er08 = Problém s nastavením otáček snímače odtahu kouře. 
Zavolejte centrum technické podpory. 

Er11 = 
Nesprávné hodnoty Data/Času v důsledku dlouhodobého výpadku  
síťového napájení. 
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 Er12 = Vypnutí z důvodu poruchy zapalování. Pokud porucha 
zapalování není způsobena nedostatkem pelet v zásobníku. 
Kontaktujte centrum technické podpory. 

Er15 = Výpadek elektrického napájení (Black Out) po dobu delší 
než 5 minut. 
Poznámka: pokud výpadek trvá méně než 10 sekund, provoz se 
obnoví od fáze před výpadkem, pokud trvá od 10 sekund do max. 
5 minut, výrobek přejde do režimu Obnovy zapnutí (Recupero 
Accensione). 

Poznámka 1: Pro „Odblokování“ kotle po provozní chybě je nutné 
nejprve odstranit příčinu, která způsobila chybu, a poté stisknout 
tlačítko ON/OFF. Pokud se odemknutí podaří, zobrazí se zpráva 
„Odemknutí se zdařilo“ („Sblocco Riuscito“). 

 
 
 
 
 

Další hlášení 

Er23 = Chyba, při které je jedno nebo více čidel zkratovaných 
nebo selhalo. 

Servis = Zpráva oznamující, že bylo dosaženo maximálního počtu 
provozních hodin. Je nutné zavolat centrum technické podpory 
pro provedení mimořádné údržby. 
Blokování zapalování = Zprávy (střídavě), které se zobrazují, pokud 
je kotel automaticky vypnut během fáze zapalování. 

Link Error = chybí komunikace mezi nouzovou a řídicí jednotkou. 

Standby Man = zpráva, která se zobrazí, pokud byl systém ručně 
uveden do pohotovostního režimu pomocí tlačítka P5. 

 
 
 

DŮLEŽITÉ! 
Po výskytu chybového hlášení je zásadně důležité předtím, než přistoupíte 
k odblokování a opětovnému zažehnutí výrobku, otevřít dvířka spalovací komory, při 
studených kamnech a v režimu blokování vysát zbytky popela uvnitř roštu a dvířka opět 
zavřít. 
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5.5 Kalibrace spalování 
Výrobek je dodáván s přednastavením spalování, ale je samozřejmé, že na základě 
typu instalace a kvality použitých pelet je možné parametry spalování upravit, za 
účelem optimalizace celého procesu. 
Během prvního uvedení do provozu je úkolem centra technické podpory 
zkontrolovat spalování v různých pracovních a provozních fázích, aby bylo možné 
nastavit otáčky odsávače spalin a případné plnění paliva. 

 

Kliknutím na tlačítko SET na rádiovém ovládání lze vstoupit do Uživatelského 
menu, zvolit Servisní menu. 
V tomto menu jsou dvě položky, které umožňují regulovat spalování: 

- Kalibrace ventilátoru: Toto menu umožňuje zvýšit otáčky (ot./min.) odsavače 
spalin v různých pracovních výkonech. 
- Kalibrace šneku: Umožňuje zvýšit nebo snížit všechny časy plnění pelet v %. 

 

Faktory, které vizuálně určují dobré spalování, jsou živý a vytáhlý plamen. 
Barva plamene by měla být ŽLUTÁ, s tendencí ke světlé. 

 
Plamen by NIKDY neměl být oranžový/červený, nízký a mihotavý, případně 
vypouštět černý kouř. 

 

Dalším důležitým faktorem je zkontrolovat, zda je během různých hodin provozu 
výrobku množství pelet uvnitř hořáku vždy konstantní, nezvyšuje se jeho hladina, 
a tedy zda se v průběhu času NEHROMADÍ. 
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Příklad Kalibrace ventilátoru Kalibrace šneku 

Oranžový/červený plamen 
Zvyšte hodnotu 
(např. +1 až +5) 

Snižte hodnotu 
(např. -1 až -5) 

Pelety uvnitř hořáku se 
hromadí a zvyšuje se hladina 

Zvyšte hodnotu 
(např. +1 až +5). 

Snižte hodnotu 
(např. -1 až -5) 

Pelety se v hořáku 
neposunují, zejména při 
vysokém výkonu 

 

Zvyšte hodnotu 
(např. +1 až +5). 

 

Snižte hodnotu 
(např. -1 až -5) 

Plamen má stále stejnou 
výšku a nikdy neklesá 

Zvyšte hodnotu 
(např. +1 až +5). 

Snižte hodnotu 
(např. -1 až -5) 

Barva plamene má odstíny 
modré 

Snižte hodnotu 
(např. -1 až -5) 

Zvyšte hodnotu 
(např. +1 až +5) 

Ještě nespálené pelety 
nadměrně vyskakují z roštu 

 

Snižte hodnotu 
(např. -1 až -5) 

 

Zvyšte hodnotu 
(např. +1 až +5). 

 

Změny je vhodné provádět postupně, aby nedocházelo k velkým nerovnováhám 
ve spalování. 

 

 

6. ÚDRŽBA 

6.1 Obecná upozornění 
Jednoduché, ale časté čištění zařízení je nezbytné pro zajištění správného 
fungování a dlouhodobého používání výrobku. 
Před prováděním jakékoli údržby je nutné zkontrolovat následující: 

 

• Výrobek musí být zcela vypnutý a všechny části musí být 
studené nebo mít pokojovou teplotu; 

• výrobek musí být zcela odpojen od elektrické sítě; 
• před jakýmkoli úkonem si přečtěte tento návod. 
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Následuje tabulka určující správnou frekvenci různých úkonů údržby na 
základě denního provozu trvajícího přibližně 8 hodin. 

 
Údržba 7 dní 1 měsíc 6 měsíců 1 rok 

Čištění popelníku •    

Čištění roštu (v závislosti na 
kvalitě paliva) 

 • 
  

Vyprázdnění spodního 
zásobníku spalinového okruhu 

  •  

Vyjmutí přepážky pro odvod 
spalin 

  •  

Mimořádná údržba vnitřního 
spalinového okruhu. 
(Kontaktovat centrum 
technické podpory) 

   

• 

Údržba kouřovodu    • 
 
 

6.2 Čištění popelníku 

Pro zajištění správného provozu kotle je důležité každých 
7 dní vysát/vyprázdnit popelník umístěný pod hořákem. 
Pro odstranění popela ze spalování je nutné otevřít spodní 
dvířka. 

 

Poté otevřete páčku popelníku označeného na obrázku 
a vysuňte zásobník směrem ven. 
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PŘED JAKOUKOLI OPERACÍ SE UJISTĚTE, ŽE JE POPEL ZE 
SPALOVÁNÍ DOBŘE VYCHLADLÝ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vysajte veškerý popel ze spalování usazený ve sběrném prostoru nebo jej jednoduše 
vyprázdněte vysypáním. 

 

6.3 Čištění roštu 

Každý měsíc je vhodné vysát a vyčistit topeniště, kde probíhá spalování. 
 

Četnost této operace je 
dána typem spalování a mj. 

také kvalitou pelet 

a správným tahem komína. 
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Když jsou kamna studená a vypnutá, vysajete všechny zbytky popela 
nacházejícího se uvnitř topeniště znázorněného na obrázku. 

 

6.4 Čištění dolních spalinových cest 
Každých 6 měsíců je třeba vyčistit spodní část spalinového okruhu, proto 
otevřete spodní dvířka a vyšroubujte dva šrouby zajišťující spodní revizní 
uzávěr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odstraňte uzávěr a vysavačem vysajte všechny zbytky popela ve spodní 
komoře spalinového okruhu. 
Po vyčištění je důležité uzávěr pevně našroubovat a zkontrolovat, zda 
těsnění dobře těsní proti kouři, jinak bude nutné jej vyměnit. 

 

6.5 Čištění přepážky pro odvod spalin 

Každých 6 měsíců je třeba vyjmout přepážku pro odvod spalin umístěnou 
v horní části spalovací komory. 

Přepážka pro odvod 
spalin 
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Při vypnutých a dobře vychladlých kamnech otevřete dvířka ohniště, pak 
vysuňte přepážku nahoru, aby se mohla uvolnit z bočních a zadních 
žáruvzdorných/vermikulitových prvků, nakloněním na kratší stranu ji 

vytáhněte a zcela vyjměte. 
Během vyndávání pravděpodobně dojde k napadání popela dovnitř 
komory a do topeniště, proto nezapomeňte vše vysát, zejména vnitřek 
topeniště a další místa, kam popel napadal. 
Nakonec vraťte přepážku na původní místo a ujistěte se, že je zasunuta do 
bočních a zadních žáruvzdorných/vermikulitových spár. 

 
 

DŮLEŽITÉ! 
Postupujte opatrně a bez prudkých pohybů, abyste náhodou neprořízli 
nebo nezasáhli žáruvzdorné/vermikulitové vyzdění komory, které je 
velmi křehké. 

 
 
 

6.6 Mimořádná údržba 

Mimořádná údržba a Kompletní čištění: obraťte se na nejbližší servisní 
centrum. 
Reset SERVICE: obraťte se na nejbližší servisní centrum. 
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7. DEMONTÁŽ A LIKVIDACE 
Demontáž a likvidace výrobku je výhradní odpovědností vlastníka, který 
musí postupovat v souladu s platnými zákony své země, jde-li o bezpečnost, 
respektování a ochranu životního prostředí. 
Demontáž a likvidaci lze svěřit třetím stranám za předpokladu, že se jedná 
o společnosti oprávněné k využití a likvidaci dotyčných materiálů. 

 
Veškeré demontážní práce je nutné provádět tehdy, je-li zařízení studené 
a odpojené od elektrického napájení. 

 

Po demontáži musí být označení CE, tento návod a další dokumenty týkající 
se likvidovaného výrobku zlikvidovány. 

 

8. UŽITEČNÉ RADY 

Problém Příčiny Řešení 
 

Pelety se 
nesesypou 
do hořáku 

1. Prázdný zásobník 
2. Selhala převodovka 

posuvu šneku. Porucha 
elektronické řídicí 
jednotky 

 

1. Doplňte pelety 
2. Kontaktujte servis 

 

 

Plamen je 
slabý. 
pelety se 
hromadí 
v hořáku 

 

1. Nedostatek spalovacího 
vzduchu v důsledku 
chybějící měsíční údržby 
Použité pelety nejsou 
kvalitní. 

2. Zkontrolujte technické 
parametry 

1. Vyčistěte rošt (oddíl 6.3) 
a v servisním menu zvyšte 
kalibraci spalinového 
ventilátoru (Taratura Ventola 
fumi) a/nebo snižte kalibraci 
šneku (Taratura coclea). 
Vyměňte pelety 
2. Kontaktujte servis 
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Zobrazí se 
nápis SERV 

 
1. Bylo dosaženo plánovaného 

počtu hodin pro nutnou 
sezónní údržbu. 

 

 

1. Kontaktujte servis 

 

Ovládací 
panel se 
nezapne 

1. Zařízení je odpojeno 
z elektřiny 

2. Spálená pojistka 
3. Chybí elektrické spojení 

mezi řídicí jednotkou a 
panelem 

 
1. Zkontrolujte 

elektrické připojení 
2. Vyměňte pojistku 
3. Kontaktujte servis 

 

 
Požár v 
komíně 

 

 
1. Vypněte zařízení 

elektricky 

 

4. Okamžitě zavolejte hasiče 

 

9. ZÁRUKA 
1. Společnost Magikal Ltd. zaručuje, že zařízení prošlo všemi interními 

testy, je v dobrém stavu, bez výrobních nebo materiálových vad. 

Výrobek je zkonstruován s vášní a desítkami let zkušeností, které 
zaměstnanci společnosti Magikal získali v průběhu let. 

2. Záruka se nevztahuje na závady vzniklé z příčin, které nelze přičíst 
výrobci, jako jsou: nedbalost při instalaci nebo údržbě zařízení, 
nesprávné nebo nevhodné používání, poškození při přepravě, které 
nebylo hlášeno v zákonných lhůtách, neúčinnost a anomálie elektrických 
a vodních systémů kvůli anomáliím jakéhokoli druhu, které nelze přičíst 
výrobním vadám zařízení. 

3. Spalování materiálů, které neodpovídají typům a množstvím uvedeným 
v dodaném Návodu k použití. 
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4. Záruka se nevztahuje na díly podléhající opotřebení, jako jsou lakované, 
chromované nebo pomosazené díly, keramika, litinové desky a mřížky, 
keramické nebo tvrzené sklo, elektrické kabely a těsnění. Veškeré 
odnímatelné části z ohniště: např. rošty, různé žáruvzdorné materiály, 

vermikulit. 

5. K řešení případných sporů má pravomoc soud ve Veroně. 

9.1 Záruční podmínky 

Pokud požádáte o zásah v rámci záruky, bude Magikal požadovat: 
 

• Daňový doklad vystavený prodávajícím při nákupu výrobku 
Magikal; 

• Zpráva o prvním uvedení do provozu vydaná a řádně vyplněná 
servisním centrem; 

• Sériové číslo uvedené na straně 2 tohoto návodu nebo na štítku na 
zadní straně výrobku. 

 
Záruka automaticky zaniká, pokud výrobní údaje (sériové číslo) neodpovídají 
nebo nejsou rozpoznatelné, nebo pokud bylo s výrobkem manipulováno, a 
pokud není doložen protokol o prvním uvedení do provozu vyplněný a 
podepsaný jedním z našich servisních center. Společnost Magikal si dále 
vyhrazuje právo vyžádat si certifikaci vodovodního systému, ke kterému je 
tepelný spotřebič připojen. 
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